User Manual
PURO STUDIO TOUCH

Wireless earphones with touch
screen charging case
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MULTIFUNCTION \
BUTTON TOUCH

LCD TOUCH

LOCK / RESET
TYPE-C PORT BUTTON




TECHNICAL FEATURES

Wireless: V 5.4

Working Range: 15m

Audio Frequency: 20Hz-20kHz
Battery: 380mAh

Earbud Battery: 33mAh
Power Input: 5V D.C. 1A max
Impedance: 32Q

Sensitivity: 105dB

Charging Port: Type-C
Playing Time: 5 hours
Charging Time: 1 hour
Standby Time: 80 hours

Pre: 6 MW Max

§:2402 + 2480 MHz
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EN USER MANUAL

RECHARGING THE CHARGING CASE

Use a USB - USB Type C cable to charge
the case. Charging will begin and the
percentage on the screen will show the
overall status. The base will be complete
when it displays 100%.

CHARGING YOUR EARPHONES

IMPORTANT NOTICE

Fully charge the headphones the first
time they are used

Remove the protective stickers from
the charging pins

Put the earphones into the charging case,
the battery percentage will be shown and
will be fully charged when the display
shows 100%.

POWER ON, PAIRING
AND TURNING OFF THE EARPHONES

Open the charging case, the earphones
will turn on and pair with each other
automatically. Then open your device's
Bluetooth® settings and select “PURO
STUDIO TOUCH”.

The earphones will be connected and
ready for music and calls.

To turn off the earphones, insert them
into the charging case and close it. If the
Bluetooth® connection is active on the
device, the earphones will automatically
connect to the device every time the case
is opened.

The earphones will enter standby mode
when they are not connected to any
device for more than 3 minutes.

RESET CHARGING CASE

To reset the charging case, press the
button on the bottom of the case twice
and select “Factory reset”.

EARPHONE FUNCTIONS

FUNCTION ACTION BUTTON
Answer/end call Press once Leftorright
Start/pause music playback Press once Left or right
(Only when listening to music) Next track Prolonged touch Right

(Only when listening to music) Previous track Prolonged touch Left

(Only when listening to music) Volume + Double touch Right

(Only when listening to music) Volume - Double touch Left

Reject call Prolonged touch Leftorright
Switch “Active Noise Cancelling” on/off Triple touch Left

\oice assistant Triple touch Right
Reset Staps Right and left simultaneously



Function

Button

Action

Unlock screen

Press the unlock button and swipe
with your finger from left to right

Play / Pause /
change track

Press the corresponding
touch keys on the screen

Increase / uyn wn

decrease Press “+" to increase and “-" to
decrease

volume

ANC

Transparency mode
ANC OFF

Press the corresponding
touch keys on the screen

Equalisation Scroll using the arrow
change to select the desired equalisation
Select the duration
Alarm of the alarm using the arrows
and press “SETUP"
Screen Select the desired brightness
brightness using the arrows
Change Select the desired language
language using the arrows
Find a lost Select LorR:
earphone the selected earphone
will make a sound
Date and time sync automatically
Date / time with the connected phone

*This feature may not be compatible with all devices

Remote photos

Open the camera on the device and press

the icon to take a photo

Bright screen

Press the flashlight to turn on the screen

and get light, press again to turn it off

Wallpaper

Select the wallpaper you prefer
when the case is not in use



IT MANUALE DI ISTRUZIONI

RICARICA DELLA CUSTODIA DI
RICARICA

Utilizzare un cavo USB - USB Type C per
ricaricare la custodia.

La ricarica iniziera e la percentuale sullo
schermo mostrera o stato generale.
La basetta sara completa quando verra
mostrata a 100%.

RICARICA DEGLI AURICOLARI

IMPORTANTE

Ricaricare completamente gli
auricolari al primo utilizzo
Rimuovere gli adesivi protettivi
dai pin di ricarica

Inserire gli auricolari nella custodia di
ricarica, verra mostrata la percentuale
della batteria, saranno carichi quando
verra mostrato il 100%.

FUNZIONE DEGLI AURICOLARI

ACCENSIONE, ASSOCIAZIONE
E SPEGNIMENTO DEGLI AURICOLARI

Aprire la custodia di ricarica, gli auricolari
si accenderanno e accoppieranno
automaticamente tra loro. Quindi aprire le
impostazioni Bluetooth® del dispositivo e
selezionare “PURO STUDIO TOUCH”.
Gli auricolari saranno connessi e pronti per
musica e chiamate.

Per spegnere gli auricolari inserirli nella
custodia di ricarica e chiuderla. Se la
connessione Bluetooth® sara attiva sul
dispositivo, gli auricolari si collegheranno
automaticamente al dispositivo ogni volta
che la custodia verra aperta.

Gli auricolari entreranno in  modalita
stand-by quando non saranno connessi
a nessun dispositivo per piu di 3 minuti.

RESET CUSTODIA DI RICARICA

Per effettuare il reset, premere 2 volte il
tasto sulla parte inferiore della custodia
e selezionare “Ripristina impostazioni
prefefinite”.

FUNZIONE AZIONE TASTO
Rispondere/terminare chiamata Untocco Dx 0o Sx
Awio/pausa riproduzione musica Untocco Dx0Sx
(Solo durante I'ascolto di musica) Brano successivo Tocco prolungato Dx

(Solo durante I'ascolto di musica) Brano precedente Tocco prolungato Sx

(Solo durante I'ascolto di musica) Volume + Doppio tocco Dx

(Solo durante I'ascolto di musica) Volume - Doppio tocco Sx
Rifiuta chiamata Tocco prolungato Dx 0o Sx
Accendere/spegnere “Active Noise Cancelling” Triplo tocco Sx
Assistente vocale Triplo tocco Dx
Reset Stocchi Dx e Sxin contemporanea



Funzione Tasto Azione

Sbloccare Premere tasto di sblocco e scorrere
lo schermo col dito da sinistra a destra
Play / Pausa / Premere i corrispettivi
cambio traccia tasti touch sullo schermo
Aumento / b . ;
diminuzione r“eny'ynered+ per aumentare
volume e “-" per diminuire
/V\A/\’\égam‘a trasparenza Premere i corrispettivi

tasti touch sullo schermo
ANC OFF

Scorrere utilizzando
Cambio

le frecce per selezionare

equalizzazione l'equalizzazione desiderata

Selezionare la durata

Sveglia della sveglia utilizzando
le frecce e premere "AVVIA”
Luminosita Selezionare la luminosita
schermo desiderata utilizzando le frecce
Cambio Selezionare la lingua
lingua desiderata utilizzando le frecce
Selezionare Lo R,
Trovare un

I'auricolare selezionato

auricolare perso emettera un suono

Data e orario si sincronizzano
automaticamente con il telefono collegato*®

*Questa funzione potrebbe non essere compatibile
con tutti i dispositivi

Data / orario

Aprendo la fotocamera sul dispositivo,

Foto da remoto premere l'icona per scattare

Premere la torcia per accendere lo
schermo e avere luce,
premere nuovamente per spegnere

Schermo luminoso

Selezionare il wallpaper preferito da

Wallpaper .
pap avere quando la custodia non & in uso




ES MANUAL DE INSTRUCCIONES

CARGA DELA FUNDA DE CARGA

Utiliza un cable USB - USB Tipo C para
cargar la funda. Se iniciara la carga y el
porcentaje de la pantalla mostrara el
estado general. La base estara completa
cuando se muestre al 100 %.

CARGA DE LOS AURICULARES

IMPORTANTE

Recargar por completo los auriculares
en el primer uso.

Retirar los adhesivos protectores de
los pins de carga.

Introduce los auriculares en el estuche
de carga, se mostrara el porcentaje de
bateria, se cargaran cuando se muestre
el100 %.

FUNCIONES DE LOS AURICULARES

ENCENDIDO, EMPAREJAMIENTO
Y APAGADO DE LOS AURICULARES

Abrir el estuche de carga, los auriculares
se encenderén automdticamente y se
emparejaran entre si. A continuacion, abre
los ajustes Bluetooth® del dispositivo y
selecciona “PURO STUDIO TOUCH”
Los auriculares se conectaran y estaran
listos para escuchar musica y realizar
llamadas. Para apagar los auriculares,
introdlcelos en el estuche de carga y
ciérralo. Si la conexion Bluetooth® estd
activa en el dispositivo, los auriculares se
conectarén automaticamente a €l cada
vez que se abra la funda.

Los auriculares entrardn en modo de
espera cuando no estén conectados
a ningun dispositivo durante mas de 3
minutos.

RESTABLECER ESTUCHE DE CARGA

Para restablecer, presione dos veces el
botén en la parte inferior del estuche y
seleccione “Restablecer configuracion
predeterminada”.

FUNCION ACCION BOTON
Responder/finalizar una llamada Un toque IzoDcha
Inicio/pausa de reproduccion de musica Untoque IzoDcha
(S6lo al escuchar musica) Pista siguiente Toque prolongado Derecha
(Sélo al escuchar musica) Pista anterior Toque prolongado Izquierda
(Sdlo al escuchar musica) Volumen + Doble toque Derecha
(Solo al escuchar musica) Volumen - Doble toque Izquierda
Rechazar la llamada Toque prolongado IzoDcha
Activar/desactivar la cancelacion activa del ruido Triple toque Izquierda
Asistente de voz Triple toque Derecha
Reiniciar 5toques Dxy Sx simultaneamente



Funcién

Accion

Desbloguear
la pantalla

Presiona el botén de desbloqueo y
desliza el dedo de izquierda a derecha

Reproducir / Pausar /
Cambiar pista

Pulsa los botones tactiles
correspondientes de la pantalla

Aumentar / b . .
disminui dreS\Ona +" para aumentary “-" para
el volumen Isminuir

/:A’\égo Transparencia Pulsa los botones tactiles

ANC APAGADO correspondientes de la pantalla
Cambio Desplazar con las flechas

de ecualizacion

para seleccionar
la ecualizacion deseada

Seleccionar la duracion

Despertador de la alarma con las flechas

y pulsar “CONFIGURACION"
Brillo de Seleccionar el brillo deseado
la pantalla con las flechas
Cambio Seleccionar el idioma deseado
de idioma con las flechas

Seleccionalo D,
Encontrar

un auricular perdido

el auricular seleccionado
emitird un pitido

Fecha / horario

La fechay la hora se sincronizan
automaticamente con el teléfono conectado

*Esta funcin puede no ser compatible con todos
los dispositivos

Fotos a distancia

Abre la cémara en el dispositivo y presiona
el icono para tomar una foto

Pantalla brillante

Presiona la linterna para encender la
pantalla y obtener luz, vuelve a presionarla
para apagarla

Fondo de pantalla

Selecciona tu fondo de pantalla
favorito para tenerlo cuando
la funda no esté en uso



D BENUTZERHANDBUCH

AUFLADEN DDES LADECASE

Verwenden Sie zum Aufladen des
Ladecase ein USB - USB Typ C Kabel.
Der Ladevorgang beginnt und die
Prozentanzeige auf dem Bildschirm zeigt
den Gesamtladestatus an. Das Ladecase
ist komplett aufgeladen, 100 % angezeigt
wird.

AUFLADEN DER OHRHORER

WICHTIG

Laden Sie die Kopfhorer vor dem
ersten Gebrauch vollstandig auf
Entfernen Sie die Schutzfolie von den
Ladestiften

Setzen Sie die Ohrhohrer in das
Ladecase ein. Der Prozentsatz des Akku-
Ladezustands wird angezeigt. Betragt er
100 %, sind die Ohrhorer aufgeladen.

FUNKTIONEN DER OHRHORER

FUNKTION

Anruf annehmen/beenden

EINSCHALTEN, KOPPELN
UND AUSSCHALTEN DER OHRHORER

Offnen Sie das Ladecase, die Ohrhorer
schalten sich automatisch ein und
werden miteinander gekoppelt. Offnen Sie
dann die Bluetooth®-Einstellungen des
Gerats und wahlen Sie “PURO STUDIO
TOUCH”.

Die Ohrhérer werden verbunden und
sind bereit fir Musik und Anrufe. Zum
Abschalten der Ohrhorer, einfach in
das Ladecase stecken und dasselbe
schlieBen. Wenn die Bluetooth®-
Verbindung auf dem Gerat aktiv ist,
verbinden sich die Ohrhérer automatisch
mit dem Gerét, sobald das Ladecase
gedffnet wird.

Die Ohrhérer wechseln in den Standby-
Modus, wenn sie langer als 3 Minuten
nicht an ein Gerat angeschlossen sind.

ZURUCKSETZEN DES LADEGEHAUSES

Um das Zuriicksetzen durchzufiihren,
drlicken Sie zweimal die Taste an der
Unterseite des Gehauses und wahlen Sie
“Zurlicksetzen auf”.

VORGEHEN TASTE

Einmal antippen Rechts oder links

Starten/Anhalten der Musikwiedergabe

Einmal antippen Rechts oder links

(Nur beim Héren von Musik) Nachster Titel Langer Touch Rechts
(Nur beim Haren von Musik) Vorheriger Titel Langer Touch Links
(Nur beim Héren von Musik) Lautstarke + Zweimal antippen Rechts
(Nur beim Haren von Musik) Lautstarke - Zweimal antippen Links

Anruf ablehnen Langer Touch Rechts oder links
Aktive Gerduschunterdriickung ein-/ausschalten (‘Active Noise  Dreimal antippen Links

Cancelling’)

Sprachassistent Dreimal antippen Rechts

Reset

Funfmal antippen Rechts und links gleichzeitig




Funktion Taste Aktion

Entsperren
des Bildschirms

Dricken Sie die Entsperrtaste und wischen
Sie mit dem Finger von links nach rechts

pheqergane/ Driicken Sie die entsprechenden
Pase! Schaltflach f dem Bildsch
Titelwechsel chaltflachen auf dem Bildschirm

Laustérke lauter/ Driicken Sie ,+*, um zu erhdhen, und ,-*,

leiser stellen um zu verringern
'/?r’:gsparenz—l\/\odus Driicken Sie die entsprechenden
ANC AUS Schaltflachen auf dem Bildschirm

Blattern Sie mit den Pfeiltasten,
um den gewiinschten
Ausgleich auszuwahlen

Ausgleichsanderung

Wahlen Sie die Alarmdauer

Wecker mit den Pfeiltasten
und driicken Sie ,SETUP"
Helligkeit Wahlen Sie die gewlinschte

des Bildschirms Helligkeit mit den Pfeiltasten

Wahlen Sie die gewlinschte

Sprache andem Sprache mit den Pfeiltasten

Einen verlorenen
Ohrhérer
wiederfinden

Wahlen Sie L oder R, der ausgewahite
Ohrhérer gibt einen Ton ab

Datum und Uhrzeit werden automatisch mit

Datum / dem verbundenen Telefon synchronisiert
Uhrzeit *Diese Funktion ist méglicherweise nicht mit allen
Geréiten kompatibel
Fotos aus Offnen Sie die Kamera auf dem Gera}
und tippen Sie auf das Symbol, um ein
der Ferne
Foto zu machen
Driicken Sie die Taschenlampe, um den
Heller .
Bildschirm einzuschalten und Licht zu erhalten,
Bildschirm

drlicken Sie erneut, um sie auszuschalten

Wahlen Sie Ihr Lieblings-Hintergrundbild
aus, wenn das Ladecase nicht
in Gebrauch ist

Hintergrundbild




F MODED’EMPLOI

RECHARGE DE LETUI DE CHARGE

Utilisez un cable USB - USB-C pour
recharger I'étui. La charge commence et le
pourcentage qui s'affiche a I'écran indique
létat général. Létui sera totalement
chargé lorsque I'écran affichera 100%.

RECHARGE DES ECOUTEURS

IMPORTANT

Rechargez completement les
écouteurs avant la premiére utilisation.
Retirez les adhésifs de protection des
broches de chargement.

Insérez les écouteurs dans [étui de
charge, le pourcentage de charge de la
batterie s'affichera, les écouteurs seront
chargés lorsque I'écran affichera 100%

MISE SOUS TENSION, APPAIRAG
ET MISE HORS TENSION DES
ECOUTEURS

Ouvrez I'étui de charge, les écouteurs
se mettent sous tension et s'appairent
automatiguement. Ouvrez ensuite les
parametres Bluetooth® de l'appareil et
sélectionnez “PURO STUDIO TOUCH?”.
Les écouteurs se connecteront et seront
préts pour diffuser musique et appels.
Pour éteindre les écouteurs, insérez-les
dans leur étui de charge et fermez-le. Si
la connexion Bluetooth® est active sur
l'appareil, les écouteurs se connectent
automatiguement a l'appareil dés que
I'étui est ouvert.

Les écouteurs passent en mode veille
lorsqu'ils ne sont connectés a aucun
appareil pendant plus de 3 minutes.

REINITIALISATION DU BOITIER DE CHARGE

Pour effectuer la réinitialisation, appuyez
deux fois sur le bouton situé¢ au bas
du boitier et sélectionnez “Rétablir les
parametres d'usine”.

FONCTIONS DES ECOUTEURS

FONCTION ACTION UCHE
Répondre/mettre fin a un appel Un appui Droite ou Gauche
Lecture/pause musique Un appui Droite ou Gauche
(Uniquement lors de écoute de musique) Piste suivante Toucher prolongé Droite
(Uniquement lors de lécoute de musique) Piste précédente  Toucher prolongé Gauche
(uniquement lors de Iécoute de musique) Volume + Double appui Droite
(Uniquement lors de I'écoute de musique) Volume - Double appui Gauche

Rejeter un appel Toucher prolongé Droite ou Gauche
Activation/désactivation de la fonction “réduction active du bruit”  Triple appui Gauche
Assistant vocal Triple appui Droite

Reset 5 appuis Droite et gauche simuitanément



Fonction

Touche

Action

Déverrouiller
I'écran

Appuyez sur le bouton de déverrouillage et
faites glisser votre doigt de gauche a droite

Lecture / Pause /

Appuyer sur les boutons tactiles

Changement correspondants sur 'écran
de piste
Augmenter / Appuyez sur « + » pour augmenter et « - »
baisser pour diminuer
le volume
ANC
Eopure s v e
ANC OFF P
Modification Faire qemera\a\de' )
. des fleches pour sélectionner
égaliseur R )
I'égaliseur souhaité
i sélectionner la durée
Réveil de 'alarme a l'aide des fleches
et appuyer sur “SETUP”
Luminosité Sélectionner la luminosité souhaitée
de I'écran a l'aide des fleches
Changement Sélectionner la langue souhaitée
de langue al'aide des fleches
Sélectionner G ou D,
Retrouver

un écouteur perdu

I'écouteur sélectionné
émet un signal sonore

Date / heure

La date et I'heure se synchronisent
automatiquement avec le téléphone connecté
“Cette fonction peut ne pas étre compatible avec

tous les appareils

Photos a distance

Ouvrez I'appareil photo sur I'appareil et
appuyez sur 'icone pour prendre une photo

Ecran lumineux

Appuyez sur la lampe de poche pour
allumer I'écran et obtenir de la lumiéere,
appuyez a nouveau pour I'éteindre

Fond d'écran

Sélectionner votre fond d'écran préféré
lorsque I'étui
n'est pas utilisé



P MANUAL DO UTILIZADOR

CARREGAMENTO DO ESTOJO
DE CARREGAMENTO

Usar um cabo USB - USB Tipo C para
carregar o estojo. O carregamento
comegard e a percentagem no ecrd
mostrara o estado geral. A base estara
completamente carregada quando o visor
indicar 100%.

CARREGAMENTO DOS AURICULARES

IMPORTANTE

Carregue completamente os
auriculares na primeira utilizagao
Remova os adesivos de protegéo dos
pinos de carregamento

Inserir 0os auriculares no estojo de
carregamento; a percentagem da bateria
sera apresentada, os auriculares estardo
carregados quando o visor indicar 100%.

LIGAR, EMPARELHAR E DESLIGAR
OS AURICULARES

Abrir o estojo de carregamento; os
auriculares ligam-se automaticamente e
emparelham-se entre si. Em seguida, abrir
as definicdes Bluetooth® do dispositivo e
selecionar “PURO STUDIO TOUCH?”.

Os auriculares estarao ligados e prontos
para musica e chamadas.

Para desligar os auriculares, inseri-los
no estojo de carregamento e fechar. Se
a ligagdo Bluetooth® estiver ativa no
dispositivo, os auriculares ligar-se-do
automaticamente ao dispositivo sempre
que o estojo for aberto.

Os auriculares entram no modo de espera
quando ndo estdo ligados a qualquer
dispositivo durante mais de 3 minutos.

REDEFINIR ESTOJO DE CARREGAMENTO

Para redefinir, pressione duas vezes
o botdo na parte inferior do estojo e

selecione  “Restaurar  configuraces
padrao”.

FUNCOES DOS AURICULARES

FUNCAO ACAO BOTAO

Atender/desligar uma chamada Um toque Dirou Esq

Parar/comegar a reproducéo de musica Um toque Dirou Esq

(Apenas quando esta a ouvir musica) Faixa seguinte Toque longo Dir

(Apenas quando esta a ouvir musica) Faixa anterior Toque longo Esq

(Apenas quando esta a ouvir musica) Volume + Toque duas vezes Dir

(Apenas quando esta a ouvir musica) Volume - Toque duas vezes Esq

Rejeitar chamada Toque longo Dirou Esq

Ligar/desligar o “Cancelamento ativo de ruido” Toque trés vezes Esq

Assistente de voz Toque trés vezes Dir

Reiniciar 5toques Dir e Esq em simultaneo



Funcdo

Acdo

Desbloguear
oecra

Pressione o bot&o de desblogueio e deslize
o dedo da esquerda para a direita

Reproduzit/ Pausa/ Mudar
de faixa

Premir os botdes tateis
correspondentes no ecra

Subir/ baixar Zresspne +" para aumentar e “-" para
volume iminuir
ﬁ/\%ﬁo de transparéncia Premir os botdes tateis
correspondentes no ecra
ANC OFF P
v " Deslocar-se com as setas
daﬂa(;aor - para selecionar a equalizagao
@ equalizagao pretendida
Selecionar a duragao
Despertador do despertador utilizando
as setas e premir “SETUP"
Brilho Selecionar a luminosidade
doecra desejada com as setas
Mudanga Selecionar o idioma desejado
de idioma utilizando as setas
Selecionar Lou R;
Encontrar

um auricular perdido

0 auricular selecionado
emitira um sinal sonoro

Data / hora

Adata e a hora s&o sincronizadas
automaticamente com o telefone conectado

*Este recurso pode ndo ser compativel com todos
0s dispositivos

Fotografias remotas

Abra a camera no dispositivo e pressione o
icone para tirar uma foto

Ecra brilhante

Pressione a lanterna para ligar a tela e obter
luz, pressione novamente para desliga-la

Papel de parede

Selecionar o seu papel de parede
favorito para ter quando
0 estojo ndo estiver a ser usado



RUS ' pykoBOACTBO MO SKCMAYATALIM

3apsapka sapagHoro gytnsapa

[Ona 3apAaku dyTnapa cneayet
ncnonb3osath Kabenb USB - USB Type
C. B npouecce 3apagku Ha 3KpaHe

oTO6paKaeTCA TeKyLMil YPOBEHDb 3apAAKN
B NpoLeHTax. 3apAaaKa 3aBeplunTca, Koraa
ypoBeHb focTurHet 100%.

3apsapKa HayWHNKOB

BAXHO

MOMHOCTbIO 3aPAAUTL HayLWIHWKK Nepes
WX NEPBbIM UCMOMNb30BaHNEM

CHATb 3alLUMTHbIE HaKNENKI C KOHTAKTOB
3apAaKn

PasmecTTb  HaywHUKW B 3apAAHOM
¢dyTnape, Ha 3KkpaHe 0TO6pasuTCA ypoBeHb
VX  3apAagKku B MpoueHTax.  3apagka

BknioueHue, nogKnoueHne
W OTKNIOYEHNE HAaYLWIHNKOB

Ecnn oTKpbITh 3apAAHDIA GYTAAP, HayLIHNKK
aBTOMaTWYeCKN BKIIOYATCA U COGAMHATCA
Mex[y coboii. 3aTem HEOBXOANUMO OTKPbITH
dyHkumio  Bluetooth® B HacTpolikax
ycTpoiictea 1 BbiGpate “PURO STUDIO
TOUCH”.

HayWHVMKN  MOAKIIOYEHbI K yCTPOWACTBY
W TOTOBbI K MPOCAYWMBAHMIO My3blKU 1
MOMYYeHMIO  BbI30BOB. UTOBbI  OTKMIOUNTL
HayWHVKY, HEOGXOANMO PasMecTUTb UX B
3apAgHoOM yTApe 1 3akpbiTh ero. Ecm Ha
ycTpoicTBe BKAioyeHa GyHKLuA Bluetooth®,
TO  HaywHuku  GyayT  aBTOMATMYecKu
NOAKMIOUATbCA K HEMYy MU KaXaom
OTKpbITUN Gy TRApa. ECnn HaywHWKu He ByayT
NOAK/IOUEHb! K KaKoMy-HUOYAb YCTPOACTBY
Gonee 3 MUHYT, TO Ha HUX aBTOMATUYECKM
YCTaHOBUTCA PEXIM OXKUAAHNA.

CBPOC U NMEPE3ATPY3KA

3aBepWTCA, KOrfa yPOBEHb [OCTUTHET

100%. Ana cbpoca ABaxAbl HaXMuTe KHOMKY
Ha HWKHel uyacTu ¢ytnapa u BbiGepute
«BOCCTAHOBITb HACTPOVKM N0 YMONMaHMIO».

OYHKLW HAYLLIHNKOB

OYHKUMA LENCTBUE KHOMKA

OTBeT Ha BbI308/3aBeplUeHYIe Bbi30BA 0aHo HaxaTue Mpasas wnn nesas

lay3a/3anycK Bocpow3seeHE My3biKt OaHo Haxarve Nlpasan wnw nesan

(Tonbko NPy NpoCAyWMBaHHUH My3biki) (neaylowas A0poXKKa

MpononxkuTenbHoe Haxatwe  lpas.

(Tonexo npn ) — vaxarne  fles

(TonbKo NP NPOCAYLWMBAHHUH My3bIKH) [POMKOCTb + [lBoiiHoe HaxaTue MNpas

(TombKo npy MpoCRyLwMB2HMH My3biKH) [POMKOCTS - Jgoiioe Haxarve Tes

OTKOHHTS 851308 MpogomiTensHoe Haxatwe  Mpasan Wik flesan
yny poi Tes

T0n0COBOI NOMOWLHIK TpoiiHoe HaxaTue MNpas

(6poc 5 Haamii DX SX 0gHOBpeMeHHO



byHKUUA KHOMKa

AeiicTBue

Pa36noknposka HaxmuTe KHOMKY pa36noKnpoBKU
JKpaHa nnpoeeauTe nanbuem cesa Hanpaso
BocnpousseaeHie

_ !'Iayaa _ Haxatb cooTeeTCcTBYOUNE

Mepexop K Apyroii 3anucu

CEHCOPHble KHOMKM Ha dKpaHe

YsenuueHne /
yMeHblueHne
rPOMKOCTY

HaxmuTe «+», 4TO6bI yBENNUUTD,
1 «», 4TOObI yMEHBLINTD

Pe)1M aKTUBHOTO WyMOMNOAaBeHMA
(ANC) - Pexum nponunuaemocty (TF) -
PeXVM aKTUBHOTO LyMOMNOAABNeHNA
otknioyeH(OFF)

HaxaTb cooTBeTCTBylOWME
CeHCOPHble KHOMKI Ha 3KpaHe

M3meHenne AYX

Bbibpatb Tpebyemyio
AYX ¢ nomoLLblo CTpenok

ByannbHuk

Bbi6paTh NPOAOIKNTENBHOCTD
curHana 6yannbHIKa C NOMOLbIO
CTPEenoK 1 HaxaTb KHonky “SETUP”

ApKoCTb 3KpaHa

Bbi6paTb Tpebyemyio APKOCTb
5KpaHa C NOMOLLbIO CTPENOK

W3meHeHue A3bika nHTepdeiica < EnGusH

Bbi6paTh Tpebyemblit A3bIK
C nomoLLbIo CTPeNok

Monck HaywHNKoB

Bbi6patb L (neBbiin) unu R (npasbii):
BbI6PaHHbIN HayLHIK NOAACT
3BYKOBOW CUrHan

[ata v Bpema

IHECKI CUIHXDX

cld

nom(moueHHblm TenedoHoM

*Ima dyruus MoXem Geimb HecosMecmUMa co
acentu Yempotcmaamts

JINCTaHUMOHHDIA CHUMOK

OTKpoiiTe Kamepy Ha yCTPONCTBe 1
HaXMUTe Ha 3Ha4OK, YTOObI CAenaTb
CHUMOK

CBeTAWMINCA KpaH

HaxmuTe Ha GoHapuK, 4TOObI BKNIOUNTL
3KPaH 1 NONYUMTb CBET, HAXMUTE CHOBA,
4TO6bI BBIKIIOUNTL

DoH 3KpaHa

Bbi6paThb $hoH, KoTopbiil GyaeT
0TObpaXaTbcA Ha 3KpaHe, KorAa
3apAfAHbIN GyTNAP He ncnonbayeTca



NL GEBRUIKERSHANDLEIDING

DE OPLAADCASE OPLADEN

Gebruik een USB-USB-Type-C-kabel om
de case op te laden. Het opladen begint
en het percentage op het scherm toont de
status. De basis is compleet als deze op
100% staat.

OORTELEFOONS OPLADEN

BELANGRIJK

Laad de oordopjes voor het eerste
gebruik volledig op.

Verwijder de plastic beschermfolie van
de stroompinnen van de oplader.

Stop de oortelefoons in de oplaadcase; het
batterijpercentage wordt weergegeven;
ze zijn opgeladen wanneer 100% wordt
weergegeven.

FUNCTIES VAN DE OORTJES

FUNCTIE

Een oproep beantwoorden/beéindigen

AANZETTEN, KOPPELEN
EN UITZETTEN VAN OORTELEFOONS

Open de oplaadcase; de oortelefoons
worden automatisch ingeschakeld en met
elkaar gekoppeld. Open vervolgens de
Bluetooth®-instellingen van het apparaat
en selecteer “PURO STUDIO TOUCH”.
De oortelefoons worden aangesloten en
Zijn klaar voor gebruik.

Om de oortelefoons uit te schakelen,
plaatst u ze in de oplaadcase en doet u
deze dicht. Als de Bluetooth®-verbinding
actief is op het apparaat, maken de
oortelefoons, zodra de case wordt
geopend, automatisch verbinding met het
apparaat.

De oortelefoons gaan in stand-by als
ze langer dan drie minuten niet zijn
verbonden met een apparaat.

RESET OPLAADCASE
Druk tweemaal op de knop aan de

onderkant van de behuizing en selecteer
“Fabrieksinstellingen herstellen”.

BEDIENING

ETS

Eenmaal tikken Rechts of Links

Muziek afspelen of pauzeren

Eenmaal tikken Rechts of Links

(Alleen wanneer u naar muziek luistert) Volgende track Tikkenen vasthouden  Rechts
(Alleen wanneer u naar muziek luistert) Vorige track Tikken envasthouden  Links
(Alleen wanneer u naar muziek luistert) Volume + Tweemaal tikken Rechts
(Alleen wanneer u naar muziek luistert) Volume - Tweemaal tikken Links

Een oproep weigeren Tikkenen vasthouden  Rechts of Links
Active Noice Cancelling in- of uitschakelen Driemaal tikken Links
it Driemaal tikken Rechts

Resetten

Viffmaal tikken Rechts en Links tegelijkertijd



Functie Actie Knop

Het scherm Druk op de ontgrendelknop en veeg
ontgrendelen met je vinger van links naar rechts
Play / Pauze / Druk op de corresponderende

nummer wijzigen aanraaktoetsen op het scherm

Druk op “+" om te verhogen en “-"

Volume verhogen/verlagen om te verlagen

'/?r’:gsparamiemodus Druk op de corresponderende
ANC OFF aanraaktoetsen op het scherm
Wijziging Scroll met de pijities

om het gewenste equalizerniveau

equalizerstand
te selecteren

Selecteer de alarmduur

Wekker

met de pijlties en druk op ‘SETUP’
Schermhelderheid Selecteer met de pijities

de gewenste helderheid
Wijziging Selecteer met de pijities
taal de gewenste taal

Selecteer L of R;
de geselecteerde oortelefoon
geeft een signaal

Een zoekgeraakte
oortelefoon
terugvinden

Datum en tijd worden automatisch
gesynchroniseerd met de aangesloten telefoon

*Deze functie is mogeljk niet compatibel met alle
apparaten

Datum / tijd

Open de camera op het apparaat en druk

Foto’s op afstand
op het pictogram om een foto te maken

Druk op de zaklamp om het scherm in te
schakelen en licht te krijgen, druk opnieuw
om het uit te schakelen

Helder scherm

Selecteer je favoriete wallpaper

Wallpaper *
voor als de case niet in gebruik is




SV BRUKSANVISNING

LADDNING AV LADDNINGSFODRALET

Anvand en USB-kabel - USB typ C-kabel
for att ladda fodralet. Laddningen startar
och procentsiffran pd skéarmen visar
overgripande status. Basen ar komplett
nér den visar 100 %.

LADDNING AV HORLURARNA

VIKTIGT MEDDELANDE

Ladda horlurarna helt forsta gangen
de anvands

Ta bort skyddsklistermérkena fran
laddningsstiften

Satt i horlurarna i laddningsfodralet,
batteriets procentandel visas, de har
laddats nér 100 % visas.

ORONSNACKORNAS FUNKTIONER

PASLAGNING, PARKOPPLING
OCH AVSTANGNING AV HORLURARNA

Oppna  laddningsfodralet,  horlurarna
slds automatiskt pa och parkopplas
med varandra. Oppna sedan enhetens
Bluetooth®-instéliningar och vélj “PURO
STUDIO TOUCH”.

Hérlurarna ansluts och &r redo for musik
och samtal.

Stang av horlurarna genom att satta dem
i laddningsfodralet och stanga det. Om
Bluetooth®-anslutningen &r aktiv pa
enheten kommer hdrlurarna automatiskt
att ansluta till enheten nér fodralet 6ppnas.
Horlurarna gér in i standby-lage nar de inte
har varit anslutna till nagon enhet pa mer
&n 3 minuter.

ATERSTALL LADDNINGSFODRAL

For att aterstélla, tryck tva ganger pa
knappen pa fodralets undersida och vélj
“Aterstall standardinstaliningar”.

FUNKTION HANDLING KNAPP
Svara/avsluta samtal En beréring Hoger eller vanster
Starta/pausa musikuppspelning Enberoring Hager eller vanster
(Bara nér du lyssnar pa musik) Nasta lat Lang berdring Hoger

(Bara nér du lyssnar pa musik) Foregaende lat Lang berdring Vanster

(Endast n&r du lyssnar pa musik) Volym + Dubbelklicka Hoger

(Endast nar du lyssnar pa musik) Volym - Dubbelklicka Vanster

Awvisa samtal Lang berdring Hoger eller vanster
Sla pa/stanga av “Aktiv brusreducering” Trippelklicka Vanster
Rostassistent Trippelklicka Hoger
Aterstalining 5 ber6ringar Hoger och vanster pa samma gang



Funktion

Atgard

Lasa upp Tryck pa upplasningsknappen och svep
skarmen med fingret fran vanster till hoger
Spela / Pausa/ Tryck pa motsvarande
Byta spar tryckknappar pa skarmen
Hoj/ sank Tryck pa “+" fér att ka och “-" for att minska
volymen
¢NC | Tryck pa motsvarande
Arsgsg}a:::ens ae tryckknappar pa skarmen
Andra Bladdra med pilarna
utjamning for att vélja énskad utjdmning
V&lj larmets varaktighet
Véckarklocka med hjélp av pilarna
och tryck pa “SETUP”
Skarmens Valj 6nskat sprak med
ljusstyrka hjélp av pilarna
Byta Valj onskat sprak
V! ENGLISH
sprak med hjélp av pilarna
Hitta en
Valj L eller R,
borttappad den valda hérluren piper
hérlur
Datum och tid synkroniseras automatiskt
Datum / tid med den anslutna telefonen
*Den héir funktionen kanske inte &r kompatibel med
alla enheter
Oppna kameran pa enheten och tryck pa
Flarroilder ikonen for att ta en bild
Ljusstark Tryck pa ficklampan for att tanda skarmen
skarm och fa ljus, tryck igen for att stanga av den
Valj din favoritbakgrund
Bakgrund som du kan ha nér fodralet

inte anvands



Fl KAYTTOOHJE

LATAUSKOTELON LATAAMINEN

Kéytd USB - USB Type C -kaapelia
kotelon lataamiseen. Lataus kaynnistyy
ja naytolla nakyva prosenttiluku nayttaa
kokonaistilanteen. Alusta on valmis, kun
100 % nakyy.

KUULOKKEIDEN LATAAMINEN

TARKEA ILMOITUS

Lataa Kuulokkeet Tayteen Ennen
Ensimmaista Kayttokertaa
Poista Suojatarrat
Latausnastojen P&alta

Aseta kuulokkeet latauskoteloon, akun
prosenttiosuus naytetaan, kuulokkeet on
ladattu, kun 100 % nakyy.

KUULOKKEIDEN TOIMINNOT

[TOIMINTO

Vastaa puheluun/lopeta puhelu

KUULOKKEIDEN KYTKEMINEN PAALLE,
PARILITOKSEN MUODOSTAMINEN
JA SAMMUTTAMINEN

Avaa latauskotelo, kuulokkeet kytkeytyvat
automaattisesti padlle ja muodostavat
parilitoksen kesken&an. Avaa taman jélkeen
laitteen  Bluetooth®-asetukset ja valitse
“PURO STUDIO TOUCH”.

Kuulokkeet liitetdan, ja ne ovat valmiina
musiikkia ja puheluita varten. Kytke
kuulokkeet pois paaltd asettamalla ne
latauskoteloon ja sulkemalla kotelo. Jos
laitteen Bluetooth®-yhteys on aktiivinen,
kuulokkeet muodostavat automaattisesti
yhteyden laitteeseen aina, kun kotelo
avataan.

Kuulokkeet siirtyvét valmiustilaan, kun niita
ei ole kytketty mihinkaan laitteeseen yli 3
minuuttiin.

LATAUSKOTELON PALAUTUS

Palauta painamalla kotelon alaosassa
olevaa painiketta kahdesti ja valitsemalla
“Palauta oletusasetukset”.

Yksi kosketus Oikea tai vasen

Musiikin toiston aloitus/keskeytys

Yksi kosketus Oikea tai vasen

(Vain musiikkia kuunneltaessa) Seuraava kappale Pitk& kosketus Oikea

(Vain musiikkia kuunneltaessa) Edellinen kappale Pitkd kosketus Vasen

(Vain musiikkia kuunneftaessa) Adnenvoimakkuus + Kaksoisnapautus Oikea

(Vain musiikkia kuunneltaessa) Adnenvoimakkuus - Kaksoisnapautus Vasen

Hylkaa puhelu Pitk& kosketus Oikea tai vasen

Kytke “Active Noise Cancelling” paalle/pois Kolmoisnapautus Vasen

Asniavustaja Kolmoisnapautus Oikea

Nollaus 5 napautusta Oikea ja vasen yhta aikaa



Toiminto Painike Toimenpide

Nayton lukituksen
avaaminen

Paina avauspainiketta ja pyyhkaise
sormella vasemmalta oikealle

Toisto / tauko /
kappaleen vaihto

Paina ndyton vastaavia
kosketuspainikkeita

Aénenvoimakkuuden
lisaaminen / vahentaminen

Paina “+" lisétaksesi ja “-" vahentaaksesi

ANC - Lapinakyvyystila
ANC OFF
(ANC pois paalta)

Paina nédyton vastaavia
kosketuspainikkeita

Valitse haluamasi
taajuuskorjaus selaamalla
nuolindppaimilla

Taajuuskorjaimen
muutos

Valitse halytyksen kesto

Heratyskello
nuolipainikkeilla ja paina ‘SETUP’

Nayton Valitse haluamasi

kirkkaus kirkkaus nuolipainikkeilla
Kielen Valitse haluamasi

muutos kieli nuolipainikkeilla
Kadonneen Valitse L tai R,

kuulokkeen valittu kuuloke antaa a&nimerki
loytaminen

Paivamaara ja aika synkronoituvat
automaattisesti yhdistetyn puhelimen kanssa

*Témé toiminto ei vélttamétta ole yhteensopiva
Kaikkien laitteiden kanssa

Paivamaara /aika

Valokuva
etélaukaisimella

Avaa kamera laitteessa ja paina
kuvaketta ottaaksesi kuvan

Paina taskulamppua sytyttaaksesi ndyton

Nayton ja saadaksesi valoa, paina uudelleen
kirkkaus sammuttaaksesi sen

Valitse suosikkitaustakuvasi,
Taustakuva joka naytetaan,

kun kotelo ei ole kéytGssa.




TR KULLANIM KILAVUZU

SARJ KILIFININ SARJ EDILMESI

Kilifi sarj etmek icin bir USB - USB Tip C
kablosu kullanin. Sarj islemi baglayacak
ve ekrandaki ylzde genel durumu
gosterecektir.  Taban %100  olarak
gosterildiginde tamamlanmis olacaktir.

KULAKLIGIN SARJ EDILMESI

ONEMLI

llk kullanimda kulakiigi tamamen
sarjedin

Sarj pimlerinden
etiketleri gikarin

koruyucu

Kulakigr  sarj  kutusuna
pil  ylzdesi  gosterilecektir,
gosterildiginde sarj tamamlanmistir.

yerlestirin,
%100

KULAKLIKLARI ACMA,
ESLESTIRME VE KAPATMA

Sarj kutusunu acin, kulakliklar agilacak ve
birbirleriyle eslesecektir. Ardindan cihazin
Bluetooth® ayarlarini agin ve “PURO
STUDIO TOUCH?”.

u segin. Kulaklik baglanacak ve muzik ve
aramalar igin hazir olacaktr.

Kulakigl  kapatmak igin sarj kilifina
yerlestirin ve kapatin. Cihazda
Bluetooth® baglantisi etkinse, kilif her
aclldiginda kulaklik otomatik olarak cihaza
baglanacaktir.

Kulaklik, 3 dakikadan uzun sire herhangi
bir cihaza bagll olmadiginda bekleme
moduna gegecekiir.

$SARJ KUTUSUNU SIFIRLA

Sifirlamak igin kasanin altindaki digmeye
iki kez basin ve “Varsayilan ayarlar geri
ylkle” secenegini segin.

KULAKLIKLARIN FONKSIYONLARI

FONKSIYON ISLEM TUS
Aramay! cevaplama/sonlandirma Bir kez dokunma Sag veya Sol
Muzik calmay! baslat/duraklat Bir kez dokunma Sag veya Sol

(Yalnizca miizik dinlerken) Sonraki parca

Uzun siire dokunma Sag

(Yalnizca miizik dinlerken) Onceki parca

Uzun sire dokunma Sol

(Yalnizca miizik dinlerken) Ses Seviyesi + Iki kez dokunma Sag

(Yalnizca mizik dinlerken) Ses Seviyesi - Iki kez dokunma Sol

Bir cagny reddetme Uzun siire dokunma Sag veya Sol

“Aktif GUrlltl Engelleme” yi agma/kapatma Ug kez dokunma Sol

Sesliasistan Ug kez dokunma Dx

Reset 5 dokunusg Aynianda sag ve sol



Fonksiyon

islem

Ekran kilidini Kilit agma digmesine basin ve
agma parmaginizi soldan sada kaydirin
Parga Oynat/ Ekrandaki ilgili dokunmatik
Duraklat/ diigmelere b

Degistir igmelere basin

Ses seviyesini

Artirmak igin “+" ve azaltmak igin *-"

artima / tusuna basin

azaltma

ANC . .

Seffaflik Modu E_k[and?k\ n%m dokunmatik

ANC KAPALI igmelere basin

Esitleme Oklari kullanarak istediginiz

degisikligi esitlemeyi segmek igin kaydirin
Oklar kullanarak alarm

Alarm slresini segin ve ‘AYARLA
digmesine basin

Ekran OKlari kullanarak

parlakligi istediginiz parlakligi secin

Dil degisikligi ] Oklari kullanarak
istediginiz dili segin

Kayip bir Sol veya Sag@'l sectiginizde,

kulakligi bulma

segilen kulaklik bip sesi
cikaracaktir

Tarih / saat

Tarih ve saat, bagli telefonla
otomatik olarak senkronize edilir

*Bu 6zellik tiim cihazlarla uyurnlu olmayabilir

Uzaktan fotograf

Cihazda kamerayi agin ve fotograf
cekmek igin simgeye basin

Parlak ekran

Ekrani agmak ve 1sik elde etmek
icin el fenerine basin, kapatmak igin
tekrar basin

Duvar Kagidi

Kilif kullanimda degilken
kullanilacak favori duvar
kagidinizi secin



PL  INSTRUKCJA OBSLUGI

ZASILANIE ETUI tADUJACEGO

Do tadowania etui nalezy uzywac kabla
USB - USB typu C. tadowanie rozpocznie
sie, a wartos¢ procentowa wyswietlona
na ekranie wskaze stan natadowania. Etui
tadujace zostanie kompletnie natadowane,
gdy wyswietli sig wartos¢ 100%.

tADOWANIE SLEUCHAWEK

WAZNE

Przed pierwszym uzyciem nalezy
catkowicie natadowac stuchawki

Usur  naklejki ochronne z pindw
fadowania.

Wiz stuchawki do etui tadujacego,
na wyswietlaczu pojawi sig wartos¢
procentowa natadowania baterii;
stuchawki zostang w petni natadowane,
gdy wyswietli sig wartos¢ 100%.

WLACZANIE SLtUCHAWEK, PAROWANIE
I WYLACZANIE SLEUCHAWEK
DOUSZNYCH

Otworz etui tadujgce, a stuchawki wigczg
sig i sparujg ze soba. Nastepnie otworz
ustawienia Bluetooth® urzadzenia i
wybierz urzadzenie “PURO STUDIO
TOUCH”.

Stuchawki zostang potgczone i bedag
gotowe do odtwarzania muzyki i obstugi
potaczen.

Aby wytgczy¢ stuchawki, wiéz je do etui
fadujgcego i zamknij je. Jesli potaczenie
Bluetooth® jest aktywne na urzadzeniu,
stuchawki automatycznie potaczg sie z
urzadzeniem po otwarciu etui.

Stuchawki przejda w tryb czuwania,
gdy nie bedg potaczone do zadnego
urzadzenia przez ponad 3 minuty.

RESET ETUI tADUJACEGO

Aby zresetowaé, nacisnij dwukrotnie
przycisk na dole etui i wybierz ,Przywréc¢
ustawienia domysine”.

FUNKCJE SEUCHAWEK

FUNK CZYNNOSC ZYCISK
Odbieranie/Koriczenie potaczer 1dotkniecie Prawa lub lewa
Rozpoczecie /wstrzymanie odtwarzania muzyki 1dotkniecie Prawa lub lewa
(Tylko podczas stuchania muzyki) Nastepny utwor Dtuzsze dotknigcie Prawa

(Tylko podczas stuchania muzyki) Poprzedni utwor Dtuzsze dotkniecie Lewa

(Tylko podczas stuchania muzyki) Glo$nos¢ + Podwdjne dotkniecie Prawa

(Tylko podczas stuchania muzyki) Glo$nosc - Podwdjne dotkniecie  Lewa
Odrzucanie potgczen Dtuzsze dotknigcie Prawa lub lewa
‘Wigcz/wytacz opcje “Aktywna redukcja szumow” Potréjne dotkniecie Lewa

Asystent glosowy Potréjne dotknigcie Prawa
Resetowanie 5 dotknie¢ Prawa i lewa jednoczesnie



Funkcja Przycisk Czynnosé

Odblokowywanie Nacisnij przycisk odblokowania i
ekranu przesun palcem z lewej na prawg
Odtwarzanie / Nacisnij odpowiednie

Pauza/

Zmiana utworu

przyciski dotykowe na ekranie

Zwigkszanie /
zmniejszanie
gtosnosci

Nacisnij ,+", aby zwigkszyc,
i,-", aby zmniejszy¢

ANC - Tryb z aktywna
redukcja szumow -

Nacisnij odpowiednie
przyciski dotykowe na ekranie

ANC WYL

Przewiri za pomocag strzatek,
KQrekqa aby wybrac¢ zadang korektg
dzwieku i

dzwigku
Budzik Wybierz czas trwania alarmu

uazl za pomocg strzafek i nacisnij ,SETUP”

Jasnosc¢ Wybierz zadana jasnosc¢
ekranu za pomoca strzatek
Zmiana enauish Wybierz zadany jezyk
jezyka za pomoca strzatek
Funkcja Wybierz ,L" lub ,R", a wybrany
,Znajdz zestaw zestaw stuchawkowy
stuchawkowy” wyemituje sygnat dzwigkowy

Data / godzina

Data i godzina synchronizujg sig automatycznie
z poditaczonym telefonem

*Ta funkcja moze nie by¢ kompatybilna ze wszystkimi

urzaoizeniami

Sterowanie
migawka aparatu

Otworz aparat w urzadzeniu i nacisnij ikone,
aby zrobi¢ zdjecie

Jasnosc¢ ekranu

Nacisnij latarke, aby wigczy¢ ekran i uzyskac
Swiatto, nacisnij ponownie, aby jg wytaczy¢

Tapeta

Wybierz ulubiong tapete,
ktora bedzie wyswietlana,
gdy etui nie bedzie uzywane.



GR  ErXEIPIAIO XPHSTH

DopTion ¢ BRKNG PopTIoNG

Xpnoworoiote éva kahwdlo USB - USB
Tnou C yia va @opticete T 6rkn. H
@opTion Ba EEKIVAOEL Kal TO TOCOCTO OTNV
0006vn Ba Seixvel Tn GUVOAIKY KATAOTAON.
H Bdon 6a sivat mMipng étav epgavifetal
oT0 100%.

DOPTION TWV AKOUSTIKWV

ZHMANTIKO

@OpPTIOTE MAMPWG TA AKOUCTIKG
TIPIV Ta XPNOIHOTIOOETE.
AQQIPECTE  TA TIPOOTATEUTIKG
QuTOKOMNTA amd Ta Puopata
@oépTIONG.

Bd&Ate Ta akouoTika oTn BrKn @optiong, Ba
EHQAVIOTEL TO TTOCOOTS TNG pratapiac, Ba
POPTIOTOUV 6TaV EPPAVIOTEL TO 100%.

AEITOYPTIEZ TON AKOYZTIKON

AEITOYPTIA
AndvInon/tepuaioés Khfong

Evepyomoinon, oulgvén kat
ATEVEPYOTTOINON TWV AKOUCTIKWV

Avoite ™ BRKN POPTIONG, TA AKOUGTIKA
Ba evepyomonBoluv autépata  kat  Ba
ouvdeBolv pETaEU TOUG. TN OUVEXELD,
avoi€te Tig puBpicelg  Bluetooth® g
ouokeun¢ kat emAé€te “PURO STUDIO
TOUCH”.

Ta akovotikd Ba ouvdeBolv kat Ba eival
£TOINA VIO HOUGIKF Kal KA OEIC.

Ma va amevepyommolOETe Ta AKOUOTIKG,
TomoBeTNOTE Ta 0T BrKN QOPTIoNG Kat
KAeiote tnv. Edv n ouvdeon Bluetooth®
€ival EVepyr| 0T OUOKELH, Td AKOUCTIKA Ba
ouvdéovtal aQUTONATA HE T OUOKEUN KABe
opd mou avoiyel n Brkn.

Ta akouoTikd Ba petaBolv oe katdotaon
avapovrg otav Sev eival ouvedepéva o
Kapia OUOKEUR Yl TIEPIOCOTEPO amod 3
Aemrta.

EMANA®OPA OHKHZ QOPTIZHZ

MNa emavagopd, matiote SV0 Qopég TO
Koupmi 0TO KATw MEPOG TNG BrKkng Kat

emAé€te  «Emava@opd  TPOETAEYUEVWV
pubuicewv».
ENEPTEIA HKTPO

Natiore pia gopa AeEin Apioteps

"Evapén /mavon avanapaywyrg HOUOIKAG

Natrote pia popa Ae€in Aplotepo

(M6vo et akoUTe pouoikii) EMOpEVo Tpayosst

Napatetapévonampa  Aeki

KOUTE POUOIK) Mponyoupevo Tpayoudt

MNapatetapévo matnpa  ApIOTEPS

(Mévo 6tav akolte pouatk) Eviaon +

Nawiote Slogopes  Aeki

(Mdvo 6tav akoUte pouoikry) Eviaon - Natrote 0o Popég Apiotepo
AnéppIpn KAFONG Mapatetapévondmua  Aetin ApioTepd
EQYOT ore V't " TaTAOTE TPEIG POPEC Apiotepo
Duwvnukés BonBog Matiotetpec popéc A
Enavagopd 5 ayyiypata A&€1G KAl APIOTEPA TAUTOXPOVAL



Aerroupyia

Koupi

evépyela

ZekAeidwpa g 086vng

MatAote To koupni EeKAeISWHATOG Kal
0UPETE TO SAXTUAG oaC amd aploTepd
mipog ta Sedia

Avamapaywyry /
MNavon/

AN\ayR KoppaTion

MNatriote Ta avtioTolya
KOUMTIG agrg oTnv 086vn

Avénon /
Heiwon Tou dykou

MatioTe «+» yia avénon
Kal > yla peiwon

ANC
Aertoupyia Slagpaveiag
ANC OFF

Matriote Ta avtioTolya
KOUMTA agrig oTnv 006vn

HETAKIVNOEITE XPNOIHOMTOIVTAG

AMayn : A
. Ta BENN yla va eMAEEETE TNV
e€icoppomnone €mBuUNTA 1000TABMION
Bbi6paTh NPOAOIKNTENBHOCTD
ZunvnTpt curiana 6yAunbHIKa C NOMoLbI0

CTPEnoK 1 HaxaTb KHonKy “SETUP”

DwTtevoTnTa

MAECTE Tn SIAPKEIA TOU CUVAYEPHOU
XPNOIHOTTOIOVTAG Ta BEAN

oBévne kat matrote ‘SETUP
ANayn emAEETe TV emBupNTA yYAbooa
yA\wooag XPNOIMOTIOWDVTAG Ta BEAN

EUpeon evog
XAHEVOU aKOUOTIKOU

emMé€te L R, To emAeypévo
aKoUOTIKG Ba nXARoEL

H nuepopnvia kat n wpa cuyxpoviovtat

Huepopnvia QUTOMATA UE TO CUVEESEPEVO TNAEQWVO

/ wpa *Autii n Aettoupyia evoéyetat va pn eivar oupBat
e OAEC TIG OUOKEUEC

ATIOHAKPUOHEVEC Avoi€te Ty KGME%(] 0T GUOKEUN Kat

PWTOYPAQIEC TIATAOTE TO €lKovibIo yia va TpaPrifete

pwToypagia

Qwrtewr] 086vn

MatrioTe Tov @ako yia va
EVEPYOTIOIOETE TNV 006VN Kal va
EXETE QUG TIATHOTE EAVA YIa Vo ToV
QTEVEPYOTIOIOETE

Tanetoapia

EmAé€te v ayamnpévn oag
TAneToapia yia va tnv €XETe OTav
n kN dev xpnotpomoleital



CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA

NABIJENI NABIJECIHO POUZDRA

K nabijeni pouzdra pouzijte kabel USB
- USB Type C. Nabijeni se spusti a na
obrazovce se zobrazi procentni Udaj o
celkovém stavu. Nabijeni bude dokoncené,
az se zobrazi 100 %.

NABIJENI SLUCHATEK

DULEZITE

Sluchétka Pred Prvnim Pouzitim
PIné Nabijte.

Odstrarite Ochranné Nalepky Z
Nabijecich Kolik.

VlozZte sluchatka do nabijeciho pouzdra,
zobrazi se procenta nabiti. Budou nabité,
jakmile se zobrazi 100 %.

ZAPNUTI, PAROVANI
AVYPNUTI SLUCHATEK

Oteviete nabijeci pouzdro, sluchatka se
automaticky zapnou a vzajemné sparuji.

Poté oteviete nastaveni Bluetooth®
zafizeni a vyberte polozku “PURO
STUDIO TOUCH?”.

Sluchétka budou pfipojena a pfipravena k
poslechu hudby a hovortim.

Chcete-li sluchatka vypnout, vioZte je do
nabijeciho pouzdra a zaviete je. Pokud
je v zafizeni aktivni pfipojeni Bluetooth®,
sluchatka se k zafizeni automaticky pfipoji
pii kazdém otevieni pouzdra.

Sluchédtka prejdou do pohotovostniho
rezimu, pokud nejsou pfipojena k Zadnému
zarizeni déle neZ 3 minuty

RESET NABIJECIHO POUZDRA
Chcete-li resetovat, dvakrat stisknéte

tlacitko na spodni Easti pouzdra a vyberte
,Obnovit vychozi nastaven*.

FUNKCE SLUCHATEK

FUNKCE AKCE TLACITKO
Pfijmuti/ukon&eni hovoru Jedno stisknuti Pravé nebo levé
Spusténi/pozastaveni prehravani hudby Jedno stisknuti Pravé nebo levé
(Pouze béhem poslechu hudby) Dalsi skladba Dlouhé stisknuti Pravé

(Pouze béhem poslechu hudby) Predchozi skladba Dlouhé stisknuti Levé

(Pouze b&hem poslechu hudby) Hlasitost + Dvojité stisknuti Pravé

(Pouze béhem poslechu hudby) Hlasitost - Dvojité stisknuti Levé

Odmitnuti hovoru Dlouné stisknuti Pravé nebo levé
Zapnuti/vypnuti funkce “Active Noise Cancelling” Trojité stisknuti Levé

Hlasovy asistent Trojité stisknuti Pravé

Resetovani 5 stisknuti Pravé i leve zaroven



Funkce Tlacitko Akce

Odemknuti
obrazovky

Stisknéte odemykaci tlacitko a
prejedte prstem zleva doprava

Prehravani / pozastaveni /
zména skladby

Stisknéte prislusna dotykova
tlaCitka na obrazovce

Zvyseni /
snizeni Stisknéte ,+“ pro zvyseni a ,-“ pro snizeni
hlasitosti
'/?r’:gsparemm' rezim Stisknéte prislusna dotykova
ANC OFF tlaCitka na obrazovce
Zména Posunutim Sipkami vyberte
ekvalizace pozadovanou ekvalizaci

; Sipkami vyberte délku trvani
Budk budiku a stisknéte tlagitko

SSETUP*

Jas Sipkami vyberte
displeje pozadovany jas

Sipkami vyberte

Zména jazyka pozadovany jazyk

Zvolte L nebo R, vybrané sluchatko
vyda zvukovy signal

Vyhledavani ztraceného
sluchatka

Datum a €as se automaticky synchronizuji s

Datum/ ¢as pripojenym telefonem
*Tato funkce nemusi byt kompatibiini se vsemi zarizenimi
Fotografie Otevrete fotoaparéat na zafizeni a stisknéte
na dalku ikonu pro pofizeni snimku
Jasna Stisknéte baterku pro zapnuti obrazovky a
obrazovka ziskani svétla, znovu stisknéte pro vypnuti
Vyberte si oblibenou tapetu,
Tapeta kterou chcete mit,

kdyZ pouzdro nepouZivate




SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA

NABIJANIE NABIJACIEHO PUZDRA

Na nabijanie puzdra pouZite kabel USB
- USB typu C. Zatne sa nabijanie a na
obrazovke sa zobrazi celkovy stav v
percentach. Zakladna bude kompletnd,
ked sa zobrazi na 100 %.

NABIJANIE SLUCHADIEL

DOLEZITE

Pred prvym pouZzitim slichadla uplne
nabite

Odstrarite  ochranné
nabijacich koncoviek

nalepky z

VloZte slichadléd do nabijacieho puzdra,
zobrazi sa percento batérie, ked sa
zobraz{ 100 %, budu nabité.

ZAPNUTIE, PAROVANIE
A VYPNUTIE SLUCHADIEL

Otvorte nabijacie puzdro, sluchadld sa
automaticky zapnu a navzéjom sparuju.
Potom otvorte nastavenia Bluetooth®
zariadenia a vyberte moznost “PURO
STUDIO TOUCH”.

Sluchadld budu pripojené a pripravené
na prehravanie hudby a volania. Aby ste
sluchadla vypli, viozte ich do nabijacieho
puzdra a zatvorte ho. Ak je v zariadeni
aktivne pripojenie Bluetooth®, sltichadla
sa automaticky pripoja k zariadeniu vZdy,
ked sa otvori puzdro.

Slichadld prejdu do pohotovostného
rezimu, ak nie su pripojené k Ziadnemu
zariadeniu dIhSie ako 3 minty.

RESETOVANIE NABIJACIEHO PUZDRA

Na resetovanie dvakréat stlacte tlacidlo na
spodnej Casti puzdra a vyberte ,Obnovit
predvolené nastavenia“.

FUNKCIE SLUCHADIEL

FUNKCIA CINNOST TLACID!
Prijatie/ukoncenie hovoru Jedno klepnutie Palebo L
Spustenie/zastavenie prehravania hudby Jedno klepnutie Palebo L

(Len pri po&vani hudby) Dalsia skladba

Predizené klepnutie P

(Len pri pocivani hudby) Predchadzajlca skladba

Predizené Klepnutie L

(Len pri pocivani hudby) Hlasitost + Dve klepnutia P

(Len pri pocuvani hudby) Hlasitost - Dve Klepnutia L
Odmietnutie hovoru Predizené klepnutie Palebo L
ZapnUt/vypnut “Aktivne potlacenie hiuku” Tri Klepnutia L

Hlasovy asistent Tri klepnutia P

Reset Pat kelpnuti Pal sucasne



Funkcia

Cinnost

Odomknutie
obrazovky

Stlacte tlacidlo odomknutia a
potiahnite prstom zlava doprava

Prehréavanie /
pozastavenie /
zmena skladby

Stlacte prislusné dotykoveé tlacidla
na obrazovke

Zvysenie /
znizenie Stlacte ,+" na zvySenie a ,-“ na zniZzenie
objemu
ANC - rezim “ o Eg .
transparentnosti - tS‘II?‘cdt‘e' pnshésne ditykove
ANC OFF acidla na obrazovke
Posuvanim pomocou
Zmena o

vyrovnavania

Sipok vyberte poZadované
vyrovnanie

Budik

Vyberte trvanie budika pomocou Sipok a
stlacte tlacidlo “SETUP”

Jas obrazovky

Vyberte pozadovany
jas pomocou Sipok

Zména jazyka

Vlyberte poZadovany jazyk
pomocou Sipok

Hladanie stratenej

nahlavnej supravy

Vyberte L alebo R,
vybrana nahlavna suprava
vyda zvukovy signal

Déatum a Cas sa automaticky synchronizuju s

Datum / éas pripojenym telefénom
*Tato funkcia nemusi byt kompatibiina so vsetkymi
Zariadeniami
Fotografie Otvorte fotoaparéat v zariadeni a
na dialku stlacte ikonu na zhotovenie snimky
Jasna Stlacte baterku na zapnutie obrazovky a
obrazovka ziskanie svetla, znova stlacte na vypnutie
Vyberte si svoju oblubenu tapetu,
Tapeta ktoru chcete mat,

ked sa puzdro nepouziva



HU FELHASZNALOI KEZIKONYV

TOLTESTOLTOTASKAROL

A toltéshez USB - USB C tipusu kébelt
haszndlion. A toltés megkezdédik és
a képernyén megjelené szazalékos
érték mutatja az altaldnos allapotot. Az
alap akkor lesz telies, ha 100%-ban
megjelenik.

A FULHALLGATO TOLTESE

FONTOS

Az els6 hasznalatkor teljesen toltse fel
a fulhallgatot.
Tavolitsa el
toltécsapokrol.

a veédbématricékat a

Tegye be a filhallgatét a toltétokba,
megjelenik az akkumuldtor szazalékos
aranya. Akkor lesz feltéltve, amikor 100%-
ot mutat.

BEKAPCSOLAS, PAROSITAS
ES A FULHALLGATO KIKAPCSOLASA

Nyissa ki a toltétokot, a fllhallgatd
automatikusan bekapcsol és parosodik
egymassal. Ezutan nyissa meg az eszkdz
Bluetooth® bedllitasait, €s valassza a
“PURO STUDIO TOUCH”.

lehetéséget.

A fllhallgatok csatlakozni fognak, és
készen dlinak a zenehallgatéasra és
telefondlasra.

A fllhallgatok kikapcsolasahoz helyezze
Gket a tOltétokba, és zdrja be azt. Ha a
Bluetooth®-kapcsolat aktiv a készlléken,
a fllhallgatd automatikusan csatlakozik a
készilékhez, amikor a tokot kinyitja.

A fllhallgato készenléti Gzemmaodba kerdl,
ha tobb mint 3 percig nem csatlakozik
semmilyen eszkdzhoz.

TOLTOTOK VISSZAALLITASA

A visszadllitdshoz nyomja meg kétszer a
tok aljan taldlhaté gombot, majd vélassza

a ,Gyari Dbedllitasok visszadllitdsa”
lehetéséget.

AFULHALLGATO FUNKCIOI

FUNKCIO ELET GOMB

Hivas fogadésa/befejezése Egy érintés Jobb vagy Bal

Zene lejatsza: ir Egy érintés Jobb vagy Bal

(Csak zenehallgatas kozben) Kovetkez6 dal Hosszantarto érintés ~ Jobb

(Csak zenehallgatas kézben) El6z6 dal

Hosszantart6 érintés ~ Bal

(Csak zenehallgataskor) Hanger6 + Dupla érintés Jobb

(Csak zenehallgatéaskor) Hanger + Dupla érintés Bal

Hivas elutasitasa Hosszantartd érintés ~ Jobb vagy Bal

Kapcsolja be/ki az "Aktiv zajsz(irést” Haromszori érintés Bal

Hang asszisztens Haromszori érintés Jobb

Visszadlitas 5 érintés Jobbra és balra egyszerre



Funkcio

Gomb

Miivelet

Akijelz6
feloldasa

Nyomija meg a feloldd gombot, és
huzza az ujjat balrdl jobbra

Lejatszas/ Szunet/
Séavvaltas

Nyomija meg a megfeleld
érintégombokat a kijelz6n

Hanger6 novelése /

Nyomja meg a ,+"-tandveléshez és a,-"-ta

Okkente
cecrreniese csokkentéshez
ANC o
P . Nyomja meg a megfeleld
Atlatszésagi mod P .
ANC OFF érintégombokat a kijelz6n

Hangszinszabalyzas
véltoztatasa

A nyilakkal gbrgessen
a kivant hangszinszabalyozas
kivalasztasahoz

Vélassza ki az ébresztés id6tartamat

Ebreszté anyilak segitségével, majd nyomja
meg a “SETUP” gombot

Akijelz6 Vélassza ki a kivant fényerét

fényereje anyilak segitségével

Nyelvi Valassza ki a kivant fényerét

valtozas anyilak segitségével

Elveszett fulhallgatd
megtalalasa

Vélassza az L vagy R lehetdséget,
a kivalasztott fulhallgato
hangjelzést ad

Datum /id6

A détum és az id6 automatikusan
szinkronizalédik a csatlakoztatott telefonnal

*Ez a funkci6 nem biztos, hogy kompatibilis minden

eszkézzel

Tavoli fotok

Nyissa meg a kamerat az eszkdzon,
és nyomja meg az ikont a fénykép
elkészitéséhez

Vilagito kijelz6

Nyomija meg a zseblampat a képernys
bekapcsolasahoz és a fény eléréséhez,
nyomja meg Ujra a kikapcsolashoz

Hattérkép

Valassza ki kedvenc hattérképét,
amikor a tok nincs hasznalatban
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LV LIETOSANAS PAMACIBA

UZLADES IETVARA UZLADE

letvara uzladei izmantojiet USB - USB
C tipa vadu. Saksies uzlade, un ekrana
redzamie procenti paradis visparéjo
stavokli. Uzlade bus pabeigta, kad tiks
raditi 100%

AUSTINU UZLADE

SVARIGA PIEZIME

Austinu pirmaja lietosanas reizé
pilniba uzladéjiet tas
Nonemiet aizsargajosas uzlimes no
uzlades spraudniem

levietojiet austinas uzlades ietvara, tiks
paradits akumulatora uzlades [imenis
procentos, un uzlade bls pabeigta, kad
displeja tiks raditi 100%.

AUSTINU FUNKCIJAS

FUNKCIJA
Atbildét/beigt zvanu

AUSTINU IESLEGSANA,
SAVIENOSANA PART UN IZSLEGSANA

Atveriet  uzlades ietvaru, austinas
automatiski ieslégsies un savienosies
pari. PEc tam atveriet ierices Bluetooth®
iestatljumus un atlasiet “PURO STUDIO
TOUCH”.

Austinas bls savienotas un gatavas
mazikai un zvaniem.

Lai izslégtu austinas, ievietojiet tas
uzlades ietvara un aizveriet to. Ja ierice ir
aktivs Bluetooth® savienojums, austinas
automatiski izveido savienojumu ar ierici
ikreiz, kad tiek atvérts ietvars.

Austinas parslégsies gaidstaves rezima,
ja tas nebls savienotas ar kadu ierici ilgak
par 3 minatém.

UZLADES KORPUSA ATIESTATISANA

Lai atiestatitu, divreiz nospiediet pogu
korpusa apak$a un izvélieties “Atjaunot
nokluséjuma iestatijumus”.

DARBIBA POGA

Nospiediet vienureizi  Kreisa vai laba

Séakt / apturét mazikas atskanoSanu

Nospiediet vienu reizi  Kreisa vai laba

(Tikai klausoties maziku) Nakamais ieraksts

Pieskarieties ilgak Laba

(Tikai klausoties maziku) lepriek$éjais ieraksts

Pieskarieties ilgak Kreisa

(Tikai klausoties miiziku) Skalak

Pleskarieties dvasreizes  Laba

(Tikai klausoties maziku) Klusak Pleskarieties divasreizes ~ Kreisa

NoraidTt zvanu Pi i ilgak Kreisa vai laba
leslégt/izslégt “Aktivo troksnu slapésanu” Pi tisreizes  Kreisa

Balss paligs Pi tisreizes Laba

Atiestatit Pieskarieties Sreizes  Laba un kreisa vienlaicigi



Funkcija

Darbiba

Ekréna
atblokésana

Nospiediet atblokéSanas pogu un velciet
ar pirkstu no kreisas uz labo pusi

Atskanot / pauzét /

mainit ierakstu

Ekrana nospiediet
atbilstosos skarientaustinus

Skaluma
palielinaana /
samazinasana

Nospiediet “+", lai palielinatu, un “-",
lai samazinatu

ANC

Parredzamibas reZims

ANC IZSLEGTS

Ekrana nospiediet
atbilstosos skarientaustinus

IzlidzinaSanas
maina

Ritiniet, izmantojot bultinas,
lai izvélétos vajadzigo izlidzinasanu

Ar bultinam izvélieties

Modinatajs modinataja ilgumu

un nospiediet “SETUP”
Ekrana Izvélieties vajadzigo spilgtumu,
spilgtums izmantojot bultinas
Valodas Atlasiet vajadzigo valodu,
maina izmantojot bultinas
Pazaudétas lzvélieties L (kreisa) vai R (laba):

austinas atraSana

atlasrta austina atskanos signalu

Datums / laiks

Datums un laiks automatiski sinhronizéjas
ar pievienoto talruni

*8unkcia var nebat savietojama ar visam iericém

Attalie fotoattéli

Atveriet kameru iericé un nospiediet ikonu,
lai uznemtu fotoattélu

Spilgts ekrans

Nospiediet lukturtti, lai ieslégtu ekranu
un iegUtu gaismu, vélreiz nospiediet, lai
izslegtu

Tapete

Atlasiet v&lamo tapeti,
kad ietvars netiek lietots



LT LIETOTAJA ROKASGRAMATA

JKROVIMAS JKROVIMO DEKLAS

Déklui jkrauti naudokite USB - C tipo
USB laida. Jkrovimas prasides ir ekrane
rodomas procento Zenklas parodys
bendra blsena. Pagrindas bus baigtas, kai
rodys 100 %.

AUSINIY |JKROVIMAS

SVARBUS PRANESIMAS

Prie§ naudodami pirmg karta,
ausines pilnai jkraukite.

Nuo jrovimo kontakty nuimkite
apsauginius lipdukus.

Jdékite ausines | jkrovimo dekla, bus
rodomas baterijos jkrovimo blsena
procentais; visiSkai jkrauta, kai ekrane
pasirodys 100 %.

JJUNGIMAS, SUSIEJIMAS
IR ISJUNGIMAS

Atidarykite dekla, ausinés automatiskai
isijungs ir bus susieta viena su kita. Tada
atidarykite savo jrenginio ,Bluetooth®"
nustatymus ir pasirinkite “PURO STUDIO
TOUCH”.

Ausinés bus prijungtos ir
muzikai bei skambuciams
Norédami iSjungti ausines, jdékite jas |
jkrovimo déklg ir uzdarykite. Jei jrenginyje
aktyvus  “Bluetooth®” rySys, ausinés
automatiSkai prisijungs prie jrenginio
kiekvieng kartg atidarius dékla.

Ausinés persijungs j budéjimo rezima, kai
jos nebus prijungtos prie jokio jrenginio
ilgiau nei 3 minutes.

paruostos

JKROVIMO DEKLO ATSTATYMAS

Norédami i§ naujo nustatyti, dukart
paspauskite mygtukg apatinéje déklo
dalyje ir pasirinkite ,Atkurti numatytuosius
nustatymus®.

AUSINIY FUNKCIJOS

FUNKCIJA VEIKSM. MYGTUKAS
Atsiliepimas / skambucio uzbaigimas Vieng kartg paspausti  Kairysis arba desinysis
Muzikos atkirimo paleidimas / pristabdymas Vieng kartg paspausti  Kairysis arba desinysis
(Tik klausantis muzikos) Kitas takelis ligas lietimas Desiné

(Tik klausantis muzikos) Ankstesnis takelis ligas lietimas Kaire

(Tik klausantis muzikos) Garsumas + Du palietimai Desiné

(Tik klausantis muzikos) Garsumas - Du palietimai Kaire

Skambucio atmetimas ligas lietimas Kairysis arba desinysis
Jjunkite / iSjunkite “Aktywy triukSmo slopinima” Trys palietimai Kaire

Balso asistentas Trys palietimai Desiné

Atstatyti 5 bakstelgjimai Desing ir kairé vienu metu



Funkcija Mygtukas

Veiksmas

Atrakinti
ekrang

Paspauskite atrakinimo mygtukg ir
perbraukite pirstu i$ kaires j desine

Paleisti / pristabdyti /
pakeisti takelj

Paspauskite atitinkamus
jutiklinius mygtukus ekrane

Pagarsinimas / patylinimas

Paspauskite ,+, kad padidintumete,
ir .-, kad sumazintumete

ANC
Skaidrumo rezimas
ANC ISJUNGTAS

Paspauskite atitinkamus
jutiklinius mygtukus ekrane

Slinkite naudodami rodykles,

‘S‘Vg"."mo kad pasirinktumete
pokytis N Sl

norima ilyginima

Rodyklemis pasirinkite
Signalas Zadintuvo trukme

ir paspauskite “SETUP”
Ekrano Rodyklemis pasirinkite
rySkumas norima ryskuma
Pakeisti Rodyklémis pasirinkite
kalbg norima kalbg
Raskite Pasirinkite K arba D:

pamestas ausines

pasirinktos ausinés skleis garsa

Data ir laikas automatiskai sinchronizuojami

Data/ laikas su prijungtu telefonu
*3i funkeija gali biti nesuderinama su visais jrenginiais
Nuotolinés Atidarykite kamera jrenginyje ir paspauskite
nuotraukos piktograma, kad padarytuméte nuotrauka
x Paspauskite Zibintuvelj, kad jjungtumete
Ryskus -
ekranas ekrang ir gautuméte Sviesa, paspauskite dar
karta, kad isjungtuméte
Pasirinkite norima ekrano
Fonas uZsklanda, kai déklas

nenaudojamas
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PHKOBOLCTBO 3A YNOTPEBA

3apexpaHe Ha 3apsafHaTa KyTus

3a pja 3apeguTe KyTuATa, W3rion3saiite
USB kaben - USB Type C. 3apexpaHeTo
we 3anoyHe n 06IJ.[0TO CbCTOAHNE LWe ce
nokKasea OT NpOLEeHTa Ha eKpaHa. KyTI/IﬂTB
€ 3ape/leHa, KoraTto rokasaHaTta CTONHOCT
e 100%.

3ape)KAaHe Ha cnywankure

BAXHO CbOBLEHUE

3apeseTe HambAHO CAywankuTe npu
MbPBOTO M U3NON3BaHe.

OTCTpaHeTe 3alUMTHUTE CTUKepW OT
wuToBETE 33 3apexaHe.

MocTaseTe cnywankute B 3apAAHaTa KyTus.
LLle 6bAe NocoueH NPOLEHTHT Ha baTepuaTa
nTewe 6'\>F|3T 3apefeHn, Korato nokasaHata
cToiiHocT e 100%

BkniouBaHe, caBOsAiBaHe
nn Ha cny Te

OrteopeTe 3apaaHata Kytus. Cnywankute
ue ce BKMOYaT UM We Ce CABOAT
aBTOMaTMuUHO efHa c apyra. Cnep Tosa
oTBOpeTe HacTpowkute Ha Bluetooth®
Ha ycTpoiicteoto U u3bepere “PURO
STUDIO TOUCH”.

Cnywankute we ce CBbpXaT M wWwe ca
roToBU 32 Bb3NPOM3BEXIAHE Ha My3uKa U
Ppasrosopi.3a Aia N3KNIoUNTe CAyLWanKuTe, rn
nocTaBeTe B 3apAiHaTa KyTWs 1 A 3aTBOpeTe.
Ako Bluetooth® Bpb3KaTa Ha YCTPOMCTBOTO
@ aKTBHa, C/yWasnk1Te aBTOMaTUuYHO e
ce CBbpXAT C YCTPOWCTBOTO MPW BCAKO
OTBapAHe Ha KyTuATa.

Cnywankute we npemiuHaT B PeXum Ha
FOTOBHOCT, KOTaTO He Ca CBbP3aHu C HNKaKBO
YCTPOIACTBO 32 NOBEYE OT 3 MUHYTH.

HYJIMPAHE HA KYTUATA 3A 3APEXXAAHE

3a HynupaHe HaTMCHeTe ABa MbTU GyToHa
B [ONHaTa 4acT Ha KyTuata u usbepete
,Bb3CTaHOBABaHEe Ha HacTpoOWKWTe MO

noapas6upaHe”.

OYHKUNU HA CNYLWWANKUTE
[OYHKLMA JENCTBUE KNABU
Otroop/npeKkpataBaHe Ha NOBUKBaHe EnHo fokoceaHe JIAcHO wv NABO
Crapt/nay3a Ha Bb3NpOVI3BEX/AHE Ha My3UKa EnHo loKocBaHe [IACHO UnK nABO
(Camo npm cnywaHe Ha my3uka) Cneasalla neced [lbnro fokocsake acHo
(Camo npy cnyware Ha My3vika) Mpeaviiua nece [Ibnro fokocsaHe Ao
(Camo npm cnywane Ha My3uka) Cuna Ha 3yKa + [1BOiAHO AOKOCBaHe acHo
(Camo npu cnywiare Ha Myauka) Cuna Ha 38yKa - [B0iiHO foKoCBaHE TAgo
OTXBbPAIAHE Ha NOBIKBaHE [ibnro fokocsake [DiAcHo wnm nAso

Ha KaHe"  TPOiiHO JoKoCBaHe NAso
nacos acncTeHT TpoitHo AoKOCBaHe acHo
Hynupare 5 JoKoCBaHUA [IACHO Y NAIBO €HOBPEMEHHO



$yHkuma Knasuw

$yHkuna

OTKNloyBaHe Ha ekpaHa

HatucHeTe 6yToHa 3a oTK/louBaHe 1
MTb3HeTE NPBLCTA CU OTNABO HAAACHO

Bb3npoussexpaaHe /
naysa/
npomsAHa Ha nece

HatucHeTe cboTseTHUTE
CeH30pHM BYTOHN Ha eKpaHa

YsenuuasaHe /
HamansAsaHe
Ha cunaTa Ha 3ByKa

HatucHete,+, 3a fa yBenuuure, n,-",
3a fla HamanuTe

ANC
Pesum Ha Npo3payHoCT
W3KN. ANC

HatucHete cboTBeTHUTE CeH30pHU
BYTOHM Ha eKpaHa

MpomsAHa Ha n3paBHABAHETO

npeBbpTeTe CbC CTPeNKuTe,
3a fla n3bepere xenaHoTo
u3pagHABaHe

Anapma

u3bepeTe NPOABIKUTENHOCTTA
Ha anapmara CbC CTpeskuTe
1 Hatucrete ,HACTPOVIBAHE"

APKOCT Ha ekpaHa

n3bepete xenaHara ApKOCT
C MomoLyTa Ha CTpenknuTe

MpomsHa Ha e3nka < EnGusH >

n3bepete xenaHna esnk
C omoLyTa Ha CTpenkuTe

HamupaHe Ha nsrybeHa
cnywanka

n3beperte J1 vnun [1. U3bpaHata
Cywanka e 13jjaae 3ByKos CurHan

[ataTa 1 4aCbT ce CUHXPOHM3UpaT
QABTOMATUYHO CbC CBbP3aHNA TSHE¢ON

DNata/ vac
“Ta3u thyHKUUS MOXe Da He e CoBMECMUMA C BCUYKU
yempoticmea
OTBOpETE Kamepara Ha yCTPOINCTBOTO
VICTaHLMOHHN
(ﬂHI/IMKI/Iu 1 HaTMCHeTe MKOHaTa, 3a Aia HanpasuTe
CHUMKa
HatucHeTe peHepueto, 3a fa BKlounte
ApbK ekpaH eKpaHa 11 fja NoMyuuTe CBETIMHA,
HaTVCHETe OTHOBO, 3a [1a O M3KIlounTe
W36epete niobumus cu Tanet,
Tanetn KOWTO fja u3non3ssarte,

KOraTo KyTuATa He ce n3nonssa
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SL  UPORABNISKI PRIROCNIK

PONOVNO POLNJENJE
SKATLICE
ZA POLNJENJE

Za polnjenje Skatlice uporabite kabel USB
- USB tipa C. Polnjenje se bo zacelo in
odstotek na zaslonu bo pokazal splosno
stanje. Polnjenje bo zakljueno, ko bo na
zaslonu prikazano 100 %.

POLNJENJE SLUSALK

POMEMBNO OBVESTILO
Ob prvi uporabi slusalk
povsem napolnite
Odstranite zaScitne nalepke s
polnilnih zaticev

le-te

Slusalke vstavite v Skatlico za polnjenje,
prikazan bo odstotek napolnjenosti
baterije in ko bodo te popolnoma
napolnjene, se bo na zaslonu izpisalo
100 %.

VKLOP, SEZNANITEV
IN IZKLOP SLUSALK

Odprite Skatlico za polnjenje, slusalke se
bodo samodejno vklopile in povezale med
seboj. Nato odprite nastavitve Bluetooth®
vase naprave in izberite “PURO STUDIO
TOUCH”.

Slusalke bodo povezane in pripravijene za
glasbo in klice.

Ce zelite izklopiti slusalke, jih vstavite v
Skatlico za polnjenje in jo zaprite. Ce je
na napravi aktivna povezava Bluetooth®,
se bodo slusalke samodejno povezale z
napravo vsakic, ko odprete katlico
Slusalke  bodo presle v  stanje
pripravijenosti, ¢e ve¢ kot 3 minute ne
bodo povezane z nobeno napravo.

PONASTAVITEV POLNILNEGA OHISJA

Za ponastavitev dvakrat pritisnite gumb na
spodnjem delu ohisja in izberite »Obnovi
privzete nastavitve«

FUNKCIJE SLUSALK

FUNKCIJA DEJANJE TIPKA
Sprejmi/koncaj klic En pritisk Desnaali leva
Zacetek/pavza predvajanja glasbe En pritisk Desnaali leva
(Samo med poslusanjem glasbe) Naslednja pesem Dolg pritisk Desna

(Samo med poslusanjem glasbe) Prejsnja pesem Dolg pritisk Leva

(Samo pri poslusanju glasbe) Glasnost + Pritisnite dvakrat Desna

(Samo pri poslusanju glasbe) Glasnost - Pritisnite dvakrat Leva

Zavmni klic Dolg pritisk Desnaali leva
Vklopite/izklopite »Active Noise Canceling« Pritisnite trikrat Leva
Glasovni pomocnik Pritisnite trikrat Desna
Ponastavitev Pritisnite petkrat Desnain leva hkrati



Funkcija

Dejanje

Odklepanje
zaslona

Pritisnite gumb za odklepanje in s
prstom povlecite z leve proti desni

Predvajajanje /
zaCasna ustavitev /
zamenjava skladbe

Pritisnite ustrezne tipke
na dotik na zaslonu

Povecanje 5
zmanjsanje Pritisnite “+" za povecanje in “-" za
glasnosti zmanjSanje

AN e N

Nagﬂ preglednosti Pritisnite ustrezne tipke

ANC IZKLOP na dotik na zaslonu

Sprememba S puscicami povlecite

za izravnavo

in izberite Zeleno izenacitev

Alarm S puscicami izberite
trajanje alarma in pritisnite “SETUP"
Svetlost S puscicami izberite
zaslona Zeleno svetlost
Spremenite S puscicami izberite
jezik Zeleni jezik
Poiscite Izberite L ali D:

izgublieno sluSalko

izbrana slusalka bo oddajala zvok

Datum in €as se samodejno sinhronizirata s

Datum ¢as povezanim telefonom

*Ta funkcija morda ni zdruZjiva z vsemi napravami
Fotografije Odprite aphk?ouo1 Kakmerokna
na daljavo napravi in pritisnite ikono kamere,

da posnamete fotografijo

Svetel zaslon

Pritisnite svetilko, da vklopite zaslon in
dobite svetlobo, ponovno pritisnite za izklop

Ozadje

Odprite kamero na napravi in pritisnite
ikono za zajem slike
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The images are for
illustration purposes only

SBS spa

Via Circonvallazione s/n
28010 Miasino (No) Italy
customercare@puro.com

PURO is a registered trademark.
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